
  

 

 

 

 

 

 

新世纪以来中国剧团赴三大戏剧节演出剧目及新影响 

  

李春凤（Li Chunfeng），张连桥（Zhang Lianqiao） 

 

摘要：新世纪以来，中国剧团亮相阿维尼翁戏剧节、爱丁堡国际艺术节、柏林戏剧节等

三大戏剧节的历程，是中国文化从表层的符号展示迈向深度对话的重要实践。针对现有

研究中存在“重个案轻整体、重描述轻评述、重单向影响轻双向互动”的局限，本文采

用文献研究法和案例分析法，选取《王子复仇记》《水生》等代表性剧目，系统剖析中

国戏剧国际化三个阶段的演进轨迹，探究其内外驱动因素，并进一步阐释这一演变轨迹

所产生的双向文化互鉴。研究发现，中国戏剧经历了文化符号的展示期、当代语汇的探

索期和主流体系的对话期三个阶段，这一过程是由创作主体的文化自觉、国家文化政策

的支持与国际戏剧对文化多样化的需求共同推动，既拓展了国际戏剧美学边界，又重塑

了中国本土戏剧创作生态，为中国戏剧的国际化发展提供了有利的借鉴。 
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Title: The Performances of Chinese Theater Troupes at the Three Major Theater Festivals Since 

the New Century and Their New Impacts 

Abstract: Since the new century, the process of Chinese theater troupes participating in the three 

major theater festivals-Avignon Festival, Edinburgh International Festival, and Berlin Festival - 

represents an important practice for Chinese culture to move from superficial symbol display to 
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in-depth dialogue. In response to the limitations in existing research, such as “overemphasizing 

individual cases while neglecting the overall picture, overemphasizing description while 

neglecting commentary, and overemphasizing one-way influence while neglecting two-way 

interaction”, this paper adopts the methods of literature research and case analysis. It selects 

representative works such as Hamlet and Waterborne to systematically analyze the evolution of 

the three stages of Chinese theater’s internationalization, explore the internal and external 

driving forces, and further explain the two-way cultural exchange resulting from this evolution. 

The research finds that Chinese theater has gone through three stages: the display period of 

cultural symbols, the exploration period of contemporary vocabulary, and the dialogue period 

within the mainstream system. This process has been jointly driven by the cultural awareness of 

the creative subjects, the support of national cultural policies, and the demand for cultural 

diversity in international theater. It has not only expanded the boundaries of international theater 

aesthetics but also reshaped the creative ecosystem of Chinese local theater, providing valuable 

references for the international development of Chinese theater. 

Keywords: Chinese drama; Three major drama festivals; Cross-cultural communication; 

Cultural influence 
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引言 

全球化步伐的加快，国家之间的文化竞争也愈发明显。国际戏剧节也成为各个国家文化交流与

竞争的重要平台。中国文化迫切需要从表层化的“展示”向深层次的“对话”转变。改革开放后，

中国戏剧形成了多元创作生态，以孟京辉为代表的先锋戏剧和青年戏剧导演的主动探索，都为中国

戏剧国际化奠定了基础。同时受全球化思潮的影响，西方主流戏剧界也意识到，需要打破以欧美为

中心的叙事格局，引入非西方艺术视角来丰富自身的艺术图景，这也为中国戏剧的国际化亮相提供

了一个历史性的机遇。 

在现有的研究中，刘诗韵（2022）指出，三大戏剧节都具有复合型的筹资模式与规范的运营管

理模式，但未能考虑到不同戏剧节的价值取向对中国戏剧的影响。孙重亮（2018）、丁盛（2011）、

张墨（2011）、蔡燕（2014）等学者仅仅是简单记录《王子复仇记》《西厢记》《黄粱一梦》《恋

爱的犀牛》等剧目的参演，未能在统一的理论框架上对中国戏剧整体演进逻辑进行分析。蔡郁葱

（2021）、吴鹰（2018）从孟京辉和赵淼等导演的个人艺术风格出发，分别描述先锋戏剧的和形体

戏剧的特征，却忽视了创作共性与文化自觉。刘冬梅和张宏（2018）、王婉婉（2016）、陶丹丹
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（2020）等学者主要指出其在跨文化交流过程中的传播困境以及产生的单向影响，较少关注到中国

戏剧对国际戏剧美学的影响，使中国戏剧在全球戏剧格局中的价值难以体现。 

综上所述，现有研究存在三方面局限：一是研究视角碎片化，缺乏对中国戏剧赴三大戏剧节历

程的整体性、阶段性把握；二是论证逻辑弱化，多为案例描述与现象罗列，缺乏逻辑推导；三是关

于影响的研究单向化，侧重于分析中国戏剧如何“走出去”，忽视其对国际戏剧的反向塑造作用。

因此，本文以中国戏剧为研究对象，探讨新世纪中国剧团赴三大戏剧节演进轨迹的阶段性特征、背

后的驱动因素以及对国际戏剧界与中国本土戏剧产生的文化影响等问题，以此构建中国戏剧国际化

的阶段性演进模型，填补现有研究的空白。 

 

一、演进轨迹：从文化展示到主流对话的三阶段 

中国戏剧的国际化并非零散的个案堆砌，而是有着清晰的演进逻辑。本文认为，中国剧团的国

际亮相，经历了一个从文化身份的主动展示，到艺术语言的自觉对话，最终寻求体系认可的过程。

现有研究的个案记录为中国戏剧的演进轨迹梳理提供了基础，但需要突破“碎片化”局限，总结提

炼出共性的规律。因此，本文将这一历程分为文化符号的展示期、当代语汇的探索期和主流体系的

对话期三个阶段。 

（一）第一阶段：文化符号展示期 

2011 年爱丁堡国际艺术节“中国年”是这一阶段的关键节点，京剧《王子复仇记》、芭蕾《牡

丹亭》和阿维尼翁戏剧节 OFF 单元的《西厢记》是这一阶段核心代表剧目，孙重亮（2018）、丁盛

（2011）的研究中只是单纯的记录了这些早期的尝试，但未能揭示其“符号化展示”的共性。 

这一阶段创作以“文化符号异域呈现”为核心。《王子复仇记》的一大亮点就是让“莎剧”京

剧化——即把原故事融入到中国的叙事语境中，以中国传统的艺术样式和舞台表达，重新演绎这一

外国经典作品。具体表现为，以京剧念白和唱词把“莎剧”中大段独白通俗化、使用流派唱腔以及

服装以京剧传统衣箱为主等。《西厢记》保留经典情节，增加时空设定，但仍以传统爱情叙事为核

心。从传播效果看，这一阶段的作品成功完成了中国戏剧的国际“亮相”任务，京剧《王子复仇记》

在爱丁堡国际艺术节的演出场场爆满，获得了西方观众与媒体的广泛关注，英国《卫报》评价其

“为莎士比亚戏剧注入了东方神韵，展现了中国艺术的独特魅力”。《西厢记》的演出也吸引了大

量观众，成为当年戏剧节关注度较高的亚洲剧目之一。这些文化符号的展示，勾起了西方观众对东

方文化的好奇心理，为后面文化的深度交流奠定了基础，也让国际戏剧界开始关注到中国戏剧的存

在。 

但必须客观认识的是，这一阶段的跨文化交流有着明显的局限——作品的核心吸引力源自于中

国传统文化中“原汁原味”的文化符号，而不是各个国家之间文化艺术理念的深度碰撞，观众大多

数是出于对中国文化的好奇，对作品背后的文化内涵与艺术理念缺乏深入理解。中国戏剧仍然处于

国际戏剧节的边缘，没有真正进入主流话语体系，本质上还是“东方主义”审美下的异域呈现。 

（二）第二阶段：当代语汇的探索期 

由于创作主体文化艺术自觉的提升，中国戏剧突破对“文化符号的依赖”，开始借鉴和吸收国

际戏剧的当代语汇，实现从“演中国故事”到“用世界能懂的方式讲故事”的转变，孟京辉《恋爱
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的犀牛》、黄盈《黄粱一梦》、赵淼《水生》、王翀《雷雨 2.0》等作品是这一阶段的代表性作品。

现有研究多聚焦于导演的个人风格，但都没有发现其“当代语汇融合”的整体趋势。 

这一阶段的核心突破是对国际戏剧当代语汇的借鉴与创新。《恋爱的犀牛》吸纳西方荒诞派戏

剧中“异常者”形象，弱化形体抽象性，强化语言表达与社会批判，赋予人物商业化符号的属性，

实现实验与商业的结合。《黄粱一梦》采用东方式的时空设计，通过淘米、煮饭等现场行为，并利

用多媒体技术营造如梦如幻的舞台氛围，传递传统的哲学思辨。《水生》融合西方形体戏剧理论与

中国傩戏、戏腔、皮影等元素，以傩面表演、肢体语汇传递命运思考。王翀《雷雨 2.0》打破文本中

心主义，以“现场拍电影”形式实现影像与舞台的融合共生，苏杭（2025）认为，王翀近一半的戏

剧作品都加入了实时影像，舞台上高悬的幕布、来回调度的摄影机成为王翀戏剧的标志。 

与上个阶段相比，这一阶段中国戏剧不再依赖于传统的文化符号，而是在创作手法上进行创新，

如采用形体、先锋叙事以及多媒体融合等方法，搭建起与世界平等交流的桥梁，促使其角色从“文

化展示”向“对话参与者”发生转变。国际戏剧界对中国戏剧的关注点开始从视为“异域文化符号”

转变为关注其思想内涵和艺术创新。此外，中国戏剧也不再被动迎合，而是以主动的姿态参与到国

际戏剧的创作当中，为后续进入国际主流戏剧体系奠定了基础。 

（三）第三阶段：主流体系的对话期 

中国戏剧在该阶段取得突破性的成就，其中最具代表性的两大成就：一是孟京辉《茶馆》亮相

阿维尼翁戏剧节的 IN 单元；二是易立明《临川四梦》受邀参加柏林戏剧节。然而，杜怡（2023）对

孟京辉版《茶馆》的研究，主要聚焦于舞台形式和表现手法，未能关注到其意义。 

这一阶段聚焦于创作理念与美学体系的对外输出。孟京辉版《茶馆》大胆对经典文本进行解构，

以人物情绪推动剧情发展，再配上极具夸张表演形式，打破了对经典剧目的传统演绎模式，也在国

际戏剧界掀起对中国当代戏剧创作的广泛讨论。这份成功远不止推动剧目本身的发展，更意味着中

国导演的创作理念和美学体系，得到国际戏剧界认可，是中国戏剧国际化的一大进步。而《临川四

梦》则坚持以昆曲艺术为核心，借助德语字幕呈现，搭建起中西方沟通的桥梁，其成功之处在于，

直接促进昆曲在欧洲地区的传播，甚至掀起一股“昆曲热潮”。从这些实践中不难得出：只要找到

与当地观众的情感共鸣点，中国戏曲同样可以在国际舞台上展现独特魅力，吸引一大批观众，这也

为中国传统艺术走向世界开辟了全新的实践路径。 

与之前相比，中国戏剧在这一时期完成了重要的角色转变，以平等的创作者、参与者的身份融

入国际戏剧。这一转变意味着，中国戏剧不仅吸收国际当代语汇，还将中国传统文化中蕴含的美学

智慧和哲学思想传递给国际戏剧界，为全球戏剧的发展注入东方活力。 

 

二、驱动因素：内外协同与双向需求 

中国戏剧国际化的阶段性演进并非偶然，而是内部创作生态成熟与外部国际需求相互作用的结

果，内外因素的良性互动构成中国戏剧演进的核心动力。现有研究多关注单一因素，并没有整合分

析内外驱动因素的协同作用。 

（一）内部驱动：创作主体的自觉和国家政策的支持  

在新生代和更年轻的导演中，以孟京辉、黄盈、赵淼、王翀等人为代表普遍接受过良好的教育，

能够主动吸收世界当代戏剧的精华，形成强烈的个人艺术风格与作者意识。孟京辉的先锋美学蕴含
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欧洲实验戏剧的元素、赵淼的形体戏剧融合中国戏曲写意传统、王翀的作品探索影像与剧场的跨界

表达、黄盈的哲学思辨，都是其个人艺术个性的集中体现。他们不再将传统文化视为包袱，而是在

传统与现代创新相融合的基础上，以“作者”的姿态，通过戏剧作品表达自己对社会、人生的独特

思考，这种强烈的作者意识使中国戏剧作品独具艺术性和思想性，促使其能够在国际舞台上焕发光

彩。 

中国小剧场运动积累的实践经验，推动戏剧创作从对社会问题的直接反映变成对本体语言的探

索，例如，赵淼的形体戏剧、王翀的影像实验均是本体探索的成果，为中国戏剧“走出去”提供了

沟通便利；民营戏剧工作室和独立剧团的蓬勃发展，形成了灵活专业的体系，为海外演出提供了坚

实的保障。蔡燕（2014）记录的孟京辉工作室等赴阿维尼翁戏剧节演出，正是民营剧团活力的体现。 

国家文化政策从早期的简单文化交流，逐渐转向传播具有艺术原创力和国际对话能力的作品，

并搭建起多种平台，给中国剧团赴海外演出提供了宝贵的机会。这种创作主体的自觉与政策支持的

良性互动，进一步推动中国戏剧的国际化演进。 

（二）外部驱动：国际戏剧界的多样化需求 

进入新世纪后，在全球化浪潮的席卷下，国际戏剧领域开始对以欧美为中心的传统叙事格局展

开反思，越来越重视文化表达的多元性。在此背景下，它们纷纷将探索的目光转向东方戏剧，试图

从中探寻“非西方”的戏剧创作思路，以此打破既有的戏剧创作格局，为国际戏剧的创新发展注入

动力。 

中国是一个历史悠久，文化多元的国家。其戏剧形态丰富，既有昆曲、京剧等传统戏曲形式，

也有先锋戏剧、形体戏剧等当代戏剧类型。此外，中国戏剧在彰显东方哲学的基础上，还将爱情、

人性、社会变革等具有普世性主题融入其中，持续拓展自身的艺术内涵。这种兼具多元化与独特性

的特征，恰好满足国际戏剧界对文化多样性的需求，让中国戏剧成为全球戏剧领域不可或缺的文化

资源。此外，三大戏剧节凭借差异化的定位，为中国戏剧走向世界提供多元入口，刘诗韵（2022）

对戏剧节机制的研究，也从侧面印证了这种差异化定位与中国戏剧发展脉络的适配性。 

因此，外部需求与中国戏剧丰富的文化资源，为中国戏剧的阶段性演变提供了重要的契机，推

动中国戏剧的国际化。 

 

三、文化影响：双向互鉴与生态重塑 

中国剧团参与国际戏剧节的发展历程，不是单纯的文化往来行为，而是一场兼具双重意义的文

化进程——它既扭转了国际戏剧界对中国戏剧的固有认知，也深刻作用于中国戏剧自身的创作生态

和文化生态。这些影响呈现出鲜明的双向互动特征，可当下的相关研究大多聚焦于中国戏剧“走出

去”的面临的困境，或是其单向产生的影响，却普遍忽视了这种双向互动带来的价值。 

（一）对国际戏剧界的新影响：拓展美学 

中国戏剧在国际舞台上呈现出多元化的文化形象，从孟京辉版《茶馆》、《临川四梦》等剧目

可以看出，国际戏剧界逐渐意识到，中国戏剧不止是有传统文化符号，更有当代思考与独特美学，

彻底打破了外界对中国戏剧的片面化认知。同时，创作者们还考虑到传统与现代的关系，将古老的
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美学元素、东方哲学思想融入到当代戏剧表达中，既拓宽国际戏剧的美学边界和艺术视野，也为世

界戏剧的美学宝库增添了珍贵的东方养分。这不仅为国际戏剧界处理传统和现代的关系提供一个有

价值的参考思路，也打破西方对“东方主义”的刻板印象。 

（二）对中国戏剧自身发展的影响：自信提升 

当把中国戏剧作品置于国际中，简单的文化符号的展示已经不能满足导演们的诉求，这迫使他

们更加深入去挖掘更具精神本质、更触及中国人当代情感与思维的本土化。然而，国际戏剧的严苛

标准也会形成强大的“倒逼效应”，促使导演们深刻意识到，要在阿维尼翁戏剧节、爱丁堡戏剧节

和柏林戏剧节上取得亮眼成绩，提高整体的艺术水平是有必要的。因此，导演们会提高对中国戏剧

文本、舞台、表演的综合性要求。以赵淼《水生》为例，演员全程戴着傩面，傩戏特有的肢体语汇

也从头到尾贯穿于整部戏剧，并且也融入中国的戏腔、皮影等文化传统。王翀的“2.0 系列”作品的

舞台以“现场拍电影”的形式，将六台摄影机与演员动作编舞结合。这些都是倒逼下的创新成果，

提升了中国戏剧整体艺术水平。这种“以赛促优”的效应，让中国戏剧摆脱了简单的符号堆砌，向

内涵式发展迈进。 

更为重要的是，中国戏剧在国际戏剧节上的持续成功，提升了中国戏剧的国际话语权和文化自

信。国际话语权的提升主要表现在：孟京辉、赵淼等导演多次担任国际戏剧节的评委并参与到剧目

评选的讨论当中、中国戏剧的创作理念与艺术形式也逐渐被国际戏剧界接受与认可等。这不仅有利

于中国戏剧的国际化传播，更有利于中国文化在全球范围内的传播与推广。当然，这些成功经验也

充分证明，文化自信不是源于对传统的固守，而是在传统的基础上进行创新，用世界通用的当代语

言，表达自身对社会、人生的独特见解，并且能够得到平等的对待和尊重。这种在平等对话中赢得

的尊重，深刻的影响着中国戏剧创作主体的心态，为中国本土戏剧生态注入了活力。裴玺（2023）

则以梅兰芳赴日公演为例，探讨了中国戏剧“走出去”的文化自信，在当代中国戏剧国际化进程中

得到了新的印证。 

（三）潜在的挑战与反思 

任何事物的发展都具有两面性，我们在肯定其积极影响的同时，也不能忽视其中的挑战。例如，

在创作时会下意识迎合欧洲等国际戏剧节的审美偏好，造成“主题先行”的困境以及将国际戏剧节

的成功看作唯一的评价标准，会导致本土社区的戏剧实践价值被忽视。因此，针对这些挑战，我们

必须保持清醒的认知：中国戏剧的国际化，不是对西方文化的盲从，而是要在坚守本土文化的基础

上，结合当代语汇和国际文化，对戏剧进行不断创新，同时也要意识到其价值评价体系应是多元的，

不仅包括国际戏剧节的认可，还包括本土观众的认可。只要这样才能促进中国戏剧跨文化传播的可

持续发展，展现一个多元的中国形象。 

 

结语 

本文针对现有研究具有“重个案轻整体、重描述轻评述、重单向影响轻双向互动”的局限，采

用文献研究法和案例分析法，系统梳理新世纪中国剧团赴三大戏剧节的演出剧目，揭示了中国戏剧

国际化三个阶段的演进轨迹——文化符号展示期、当代语汇探索期、主流体系对话期，提出了创作

主体的文化自觉、国家文化政策的支持与国际戏剧对文化多样性的需求等内外驱动机制，并在阐释

其对国际戏剧美学拓展与中国本土戏剧生态重塑的双向影响的基础上，提出了潜在的挑战与反思。 
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未来中国戏剧的国际化发展，最重要的是要消除“认可焦虑”，坚守文化自主性。这就需要做

到：一是创作主体要坚持文化自觉，深入挖掘本土文化的精神内涵，做到“本土内涵—当代语汇—

国际表达”的有机统一；二是政策支持要鼓励多元的戏剧创作，避免同质化内容的出现，从注重

“资源”到注重“生态”转变；三是跨文化传播不仅要追求“走出去”，更要实现“留下来”——

让中国戏剧的思想与美学，真正融入全球戏剧当中。因此，中国戏剧需要在坚守本土文化根基的基

础上，深化与国际戏剧的对话，以多元创作展现中国形象，为构建人类命运共同体贡献中国力量。 

本研究的局限在于未考虑到数字戏剧、社区戏剧等新兴形态。特别是数字化和新媒介的快速发

展，戏剧的数字化会成为未来的发展趋势，中国戏剧应抓住机遇，尝试探索数字化与戏剧融合的新

形态，开辟出一条新的国际文化交流赛道。 
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